
 

wh =小麦/wheat  p =落花生/peanuts  m =乳/milk  e =卵/egg  

b =そば/buckwheat  c =かに/crab  s =えび/shrimp  wa =くるみ/walnut ca=カシューナッツ/cashew nuts 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください 

 

Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます 

Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください 

Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

国産米使用 / Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております / Prices include service charge and consumption tax. 

 

 

 

クレプスコロ 

CREPUSCOLO 

 

 

 

サヴォイキャベツのカプー 人参のピューレ 

Savoy Cabbage Capù with Carrot Purée 

 

 

 

 

南瓜とスカモルッツァチーズのリゾット  

Pumpkin and Scamorza Cheese Risotto                                                                             

 

 

 

 

神戸ポークの煮込みとパセリの入ったマッシュポテト マルサラ風味のソース 

Slow-Braised Kobe Pork Belly with Parsley Mashed Potatoes and  

Marsala Flavored Sauce 

 

 

 

 

バニラ・パンナコッタ 洋梨のコンポートとヘーゼルナッツのキャラメリゼ 

Vanilla Panna Cotta with Poached Pear and Caramelized Hazelnuts 

 

 

 

 

コーヒー 又は 紅茶 

Coffee or Tea 

 

 

 

 

 

9,800 

wh m e 

 

 

 

 

 

  



 

wh =小麦/wheat  p =落花生/peanuts  m =乳/milk  e =卵/egg  

b =そば/buckwheat  c =かに/crab  s =えび/shrimp  wa =くるみ/walnut ca=カシューナッツ/cashew nuts 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください 

 

Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます 

Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください 

Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

国産米使用 / Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております / Prices include service charge and consumption tax. 

 

 

 

ノッテ 

NOTTE 

 

 

 

 

水蛸のカルパッチョ 酢橘とコラトゥーラ インサラータ・アロマーティカ  

Carpaccio of Octopus with Sudachi and Colatura 

Aromatic Herb Salad  

 

 

 

 

カリフラワースープとトリュフトースト 

Cauliflower Soup with Truffle Toast 

 

 

 

 

オマール海老とポロネギのタリオリーニ ウンドゥイヤ  

Tagliolini with Lobster and Leek “Nduja”                                 

 

 

 

 

鴨胸肉のグリル 根セロリと柘榴バルサミコソース 

Grilled Duck Breast with Celeriac and Pomegranate Balsamic Sauce 

 

 

 

 

ティラミス マルサラソースとチョコレートクリスプ 

Tiramisu with Marsala Sauce and Chocolate Crisp 

 

 

 

コーヒー 又は 紅茶 

Coffee or Tea 

 

 

 

 

15,800 

wh m e s  

 

  

 

 

 



 

wh =小麦/wheat  p =落花生/peanuts  m =乳/milk  e =卵/egg  

b =そば/buckwheat  c =かに/crab  s =えび/shrimp  wa =くるみ/walnut ca=カシューナッツ/cashew nuts 

食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください 

 

Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます 

Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください 

Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

国産米使用 / Japanese rice. 

表記料金には消費税とサービス料が含まれております / Prices include service charge and consumption tax. 

 

 

 

オルトーレ 

OLTRE 

 

 

 

 

水蛸のカルパッチョ 酢橘とコラトゥーラ インサラータ・アロマーティカ  

Carpaccio of Octopus with Sudachi and Colatura 

 Aromatic Herb Salad  

 

 

 

カリフラワースープとトリュフトースト 

Cauliflower Soup with Truffle Toast 

 

 

 

オマール海老とポロネギのタリオリーニ ウンドゥイヤ  

Tagliolini with Lobster and Leek “Nduja”                                

 

 

 

マハタのインパデッラ ポレンタのグリル 生ハムと茸のソース 

Pan-Seared Grouper with Grilled Polenta 

 Prosciutto Crudo and Mushroom Sauce 

 

 

 

和牛サーロインの炭火焼き 牛蒡のクレマと栗 バローロ風味のソース 

和牛フィレに変更の場合（＋4,000円） 

Charcoal Grilled Wagyu Sirloin with Burdock Root Crema 

Chestnuts and Barolo Sauce          

Change it to Wagyu Beef Tenderloin (+4,000yen) 

 

 

 

モンブラン カシスソースとソルベ 

Monte-Blanc with Cassis Sauce and Sorbet 

 

 

コーヒー 又は 紅茶 

Coffee or Tea 

 

 

 

21,500 

wh m e s 


